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CTAH TA IIEPCIIEKTUBMU ITEPEKJIATIO3ZHABYUX JOCJIITKEHb

Knwouoei cnosa: cyuacha meopis nepekiady, HNpUKIdAOHe NepeKIad03HABCMEO,
nepekIa003nasya HayKa.

TpanguuiiHO  NepeKIaZo3HaBCTBO  IHTEPIPETYEThCA K MapriHajbHa
dinomoriuna Hayka, sika 3aiiMaeThCcsl MpoOieMaMu EKBIBAJECHTHOCTI TEpeKyamy,
MOJICJIIOBaHHs Tpoliecy TMepeKkyaay, BHU3HAYCHHsS TMepeKialallbKuX CTpaTeriy,
OIKCY THUITIB MEPEeKIIaTy, IHBEeHTapu3aIlil nmepeKyiafanbKiux JaKkyH Tomo [1, c. 546—
547].

Take po3MaiTTs MpoOIEMaTHKHU MTEBHOIO MIPOIO MOSICHIOETHCS TUM, IO JEsK1
rajy3i i€l HayKd iICTOPUYHO YTBOPUIIUCS 3 TPAKTUYHUX MOTPEO, 1HILT — BHACIIJIOK
€BOJIIOLIIT SIK 3araJIbHOI JIIHTBICTUKH, TaK 1 TEOP1l MEpEeKIany.

be3 cymHiBy, TpuBanuii 4yac nepekiaad, 0 BUKOHYBAIHCS 3 MPAKTUIHUX
notrped, MmepeAayciM HEXyHOXHI, sIK MPaBWIIO, HE COPHUsUIM (POPMYBAHHIO €JIMHOT
TPaAHCJIATOJNIOTTYHOT KOHLEMIi, HEe3Ba)Kal0ul Ha T€, 1[0 BOHW BHKOHYBaJd CBOIO
HAJ[3BUYAMHO BaXJIMBY W HEOOXiAHY corianbHy (QyHKIit0. OCTaHHIM Yacom
NEePEKIIaJO3HABCTBO CTPIMKO PO3BUBAETHCH.

JyOmtoBaHHS, CyOTUTPYBaHHS CTPIMKO BXOJUTH 1O HAmoro >Xutta. He
MEHIII Ba)XJIMBUM € HOBUHM HampsSMOK, MOB’S3aHUNA 13 PO3BUTKOM KOMII FOTE€PHOI
JIHTBICTUKH. BonHouac XyqoKHBOTO TNepekyiady MOKHA HABUUTUCS JIMIIE 3a
MPUHITUTIOM POOH SIK 51, TOOTO TIEPEKIAI03HABCTBO 3 IIUX MO3UIIIN IHTEPIPETYETHCS
AK MHCTEUTBO TMepeKiaay. VYce 1€ TMOSCHIOE eKJIEKTUYHUN  XapakTep
NEePeKsIa03HaBUMX JUCLUUIUIIH, BIJCYTHICTh LUJIICHOT TEOPETUYHOI 0a3u, MIUPOTY
Ta PO3MAITTs] HAYKOBO1 ITPOOIEMATHKH.

MeTa po3BiaKH — IpoaHali3yBaTH CYYaCHHMM CTaH MEPEeKJIaJ03HAaBCTBA Ta
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BU3HAYNTHU TIEPCTICKTUBH PO3BUTKY IT1€1 HAYKH.

Sk BigoMo, B 6ararbox KpaiHax CBITY, Y TOMY YHCII ¥ B YKpaiHi, TpUBaIUH
yac 3arajbHE€ MOBO3HAaBCTBO BBaXAJOCS OCHOBHOI HAyKOIO, 3/IaTHOIO
oOciyroByBaTH BUBYEHHS mepekiany. s mymka manyBana Ha mouatky S50-X pp.
XX crt. Ilepexman iHTeprpeTyBaBcs MEpeayCciM 3 JIHTBICTUUHUX TO3UINHN. Y 1ei
nepion (popMyeThCsl JTIHTBICTHKA TEpPEKIaay, sika W JOCl 3aJUIIAEThCI OJHIECIO 3
MPOBIIHKUX Tally3ed mepekiano3HaBcTBa. OHIEI0 3 HAWBIIOMIMIMX Mpallb TaKOTO
tuny € miapyunuk B. H. KomuccapoBa “Teopuss mepeBoga (JMHIBHCTHYECKHE
acniektol)” (1990 p.) [5]. be3 cymHiIBY, HOCKOHAaje 3HAHHS MOBH TIEPEKIANy €
HEOOXITHOI0 YMOBOIO CTAHOBJIECHHS (haxiBI 3a3HAUEHOi Taiy3l, XO4a IIHPOKO
BiJIOMI TIEpEKIIa/in, K1 3A1MCHIOBAIINCS 3 MIAPSTHUKA.

CyuacHuil ctan Teopii mepekiagy CBITYUTH MPO Te, M0 HAAMIPHUN 1
0e3IyMHHMII PpO3BUTOK IIHOTO HAMPSIMKY TEBHOIO MIpOI0 3BOJAUTH HAaHIBEIb
JOCSITHEHHST Teopii mepekiany. Tak, 30KpeMa, 3 SBISEThCA 3HAYHA KIJIBKICTh
HAyKOBUX POOIT, TMPUCBIYCHUX TMEpPEKJaay CKIAJHUX Yy CTHWIbOBOMY Ta
CTWJIICTUYHOMY TUTaH1 TEKCTIB (Tpa CIiB, pUMa, pUTM TOLIO), TPYAHOIII MEepeKIary
SAKUX BUKJIMKAHI MepeayCciM OCOOIMBOCTSIMH TpaMaTUYHOTO JIaay pIaHOI Ta
1HO3eMHOi MOB. Lle mpeameT 30BCIM 1HIIOT HAYKU — 31CTABHOTO 200 MOPIBHSIBHO-
1ICTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA. SIK muiryTh pociiickki gocnaiguuku [. M. By3amxki ta
B. K. JlanuukoB [2; 3], cbOro/iHI Taki HayKOB1 PO3POOKU HE TUIBKU HE CHPUSIIOTH
CTBOPEHHIO HOBHMX KOHLEMNUIA Yy NEpeKIao3HaBCTBI, aje W BIAKHIAIOTh HOTO
JaJeKo Has3ad. AHaloriyHa CUTyalllsd CHOCTEPIraeThCs 1 B ramdy3l (paxoBUX MOB,
30KpeMa 100 MEepeKIaay TEepMiHIB. Y Takux poOoTax BiAOyBaeTbCsl MiJAMiHA
npeaMeTa JOCHIKeHHS. 3aMICTh TOTO, 100 BUSIBJISITH JIIHTBICTUYHI CTpaTerii 1
TaKTHUKW TEpeKiaay BIANOBIAHO J0 cheuudiku MOB, yBara NpHAUIAETHCA
KOHKPETHUM BHUSBAM IIUX 3aKOHOMIPHOCTEHM Ha TOMY UM 1HIIIOMY Marepiali.

VY upomy acmekTi 3rajadi HaykoBIU [2; 3] mpoaHamizyBajM AuMcepTallii
OCTaHHIX POKIB, MPHUCBAYEHI cIrocobaM 1 3aco0aM IepeaaBaHHS 1HOMOBHOI
tepminosiorii. OcoOnuBy yBary BOHU 3BEPTaid Ha BHUCHOBKU, TOOTO pe3ylnbTaTh
JOCJTIIPKEHHS, Ta HAyKOBY HOBH3HY. bys0 BCTaHOBJIEHO, 110 MpoTiIroM marixe 40
POKIB TMEPEKIIaJ0O3HABCTBO HE MPOCYHYIOCS 1 Ha KPOK BIJ TOTrO, IO CBOTO Yacy
oyno 3pobneno C.BnaxoBum i1 C. ®@nopunum y poboti “HenepeBogumoe B
nepeBojie” (pocivicbke Bumanas 1980 p.), OCKIIBKYA HIYOTO MPUHITUIIOBO HOBOTO B
HAyKOBOMY IIaH1 He OyJl0 BCTAHOBJIEHO.

3 AaKTUBHUM PO3BUTKOM Yy 60-1 pp. MHUHYJIOTO CTOJITTA NPHUKIAJAHOI
JIHTBICTUKH, TOB’S13aHOI 31 CTBOPEHHSAM PI3HOMAHITHUX KOPIIYCIB TEKCTIB, SIKI
3aBASKU TEXHIYHOMY Mporpecy Oyiau 00’€KTOM MaIIMHHOTO TEPEeKJIay, MIBUIKO
HaOyBa€e MOMYJIAPHOCTI MPUKIAIHE MEePEKIaT03HABCTBO. SK BiIOMO, yrepie iges
MalIMHHOTO nepekiiany Oyna BucyHyTa e B 30-1 poku XX CT. Maif>ke 0JHOYACHO Y
Opanmii Ta Pagsacekomy Coroszi. Y 40-50-t1 poxu y CHIA OyB mpoBeneHuUit
MEePIINA eKCTIEPUMEHT 3 MAIlTMHHOTO MEPeKIIaay 3 POCIHChKOI MOBU aHIIIHACHKOIO.
VY 60-1 poku TpUKITAIHI JOCTIKEHHS PO3MOYaIncs B 0aratboX IHIMUX KpaiHax.
[Tpu oMy yBara 30cepepKyBaiacs Ha TEXHIYHUX 1 TPOTPaMICTChKUX MUTAHHSX.

[lepexnang maB mepeBaxHO OIHApHUN XapakTep, TOOTO OpPIEHTYBaBCsS Ha
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KOHKpPETHI Mapu MOB Ta Ha pO3pOoOKy muine MOpPQOJOTIYHUX 1 CHUHTAKCUYHHX
npaBui Mepekiaay, Ha (OpMYIIIOBaHHS MPaBWII MEPEKIaay OJAHOYACHO Y BUIVISAI
JTOPUTMIYHUX TIPUIIKCIB, & TAKOXK, K MPABUIIO, HA OJIMH BapiaHT MepeKiany s
KOKHOTO pedyeHHs. HaykoBi 3700yTKM NOPHUKIQJAHOTO  TEPEKsIaJ03HABCTBA
ONpuUIIONHIOBaINCS B KypHanax: “Mechanical Translation” (Camb., 3 1954), “T.
A. Informations” (P., 3 1965; y 1960—-1964 pp. Buxoaus 3a Ha3Borw ‘“Traduction
automatique”), “Communications of the Association for Computing machinery”
(Phil.,3 1958), “Hayuno-texuuueckast unpopmanus. Cepus 2 (M.,3 1961) Ta in., a
TakoX 1 30ipHHKaxX: “MamuHHBIA MepeBoA W MpUKIaAHas JUHTBUCTHKA (M., 3
1959), “IIpob6nembr kuOepuetuku” (M., 3 1958) 1 iwmmx. Takmii miaxiz
MPUMYIITyBaB MIUPOKO BUKOPHUCTOBYBATH PE3YJIbTaTH CY4YacHOI CTPYKTYpHOI 1
MaTeMaTUYHO1 JIHTBICTUKH, IO JaJ0 3MOTY PO3B’s3aTH OCHOBHI MOP(OJIOTIUHI i
CUHTaKcH4uH1 TpoOsemMu. OnHAK TOJOBHI TPYAHOINI MPU CTBOPEHHI MOBHICTIO
aBTOMATU30BaHWX CHUCTEM BHCOKOSIKICHOTO MEpeKIIaay, MOB’si3aHl 3 HEIOCTaTHIM
pIBHEM PO3POOICHOCTI CEMAaHTHUYHOI TeOpii MOB, 3a JIOIIOMOTOIO SIKOI MOXHa OYyJ10
0 TO4HO cdopMyIIOBaTH MpaBUiia OOpPOOKH 3MICTy 1 3HaY€Hb PEYCHb MOBH,
3aMIIWINCS  He3qoflaHHMMU. Ha mpakTuili 1e BHUSBUJIOCS B TOMY, IO
BUKOPHUCTOBYIOTBCSI CIIPOINEHI ¥ CHeIiani3oBaHl CUCTEMU MAIIMHHOTO TMEpeKIady,
CIPsIMOBaH1 Ha aBTOMATH3aIl1I0 00pPOOKH HayKOBO-TEXHIYHOT 1H(hOpMAIIii.

Xoya cydacHi po3poOHMKM Oarato 3poOwWiv JJig peamizallli BUCYHYTHX Y
3a3HaYEHUN TMepioa iAell y mepexnagainbsky mnpaktuky [9]. ¥V 60-70-t1 pp. y
MEpPEeKJIaIO3HAaBCTBl  BUAUISIOTBCS  JIBa  MIAPO3AUIM: TaK  3BaHE  YHUCTE
NEPEKIIaJO3HABCTBO 1 MPUKIIATHE.

“Uucre” — Mae NOABIMHY METy: MO-Tepuie, ONUC MNepPeKIaJ03HaBINX
(eHOMEHIB y IXHbOMY MPUPOAHOMY BHUIJIAAL @, MO-ApPYre, po3poOKa MpPHUHIIMIIIB
omucy W ToOsSCHEHHS Takux (eHomeHiB. Ilepma MeTa MOCATAETHCA MUISTXOM
ONMMCOBHX (IECKPUNTUBHUX) METOMAIB MEpeKaay, a Jpyra — Ha OCHOBI Teopii
nepekinany. Ha mouarky 70-x pp. XX cT. B OCHOBHOMY 3aBIsKHU mpaisM Jlxeiimca
XomMca Ha 0a3l JECKPUIITUBHUX METOAMK OCTaTOYHO CKJIIAIA€ThCs ‘‘uncrte”
MEPEeKIa03HaBCTBO, fAKE, y CBOIO uepry, Moxe OyTu: 1) MNpOTyKTUBHO
OpPIEHTOBAaHUM TIPU TPArHEHHI OIMUCATH ICHYIOY1 TEpeKIaau; 2) MpoIeCyaabHO
OpPIEHTOBAaHUM TIPU BHUBUEHHI MEHTAJbHUX TMPOIECIB, SAKI MAlOTh MiCIle TIpH
nepekia, 1 3) QyHKIIOHAJIBHO OPIEHTOBAHUM, KOJIM € HEOOXITHICTh BH3HAYUTH
(GYHKI1O MEpEKIIaJiiB y COLIIOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI [2].

VY noganemiomy koHneniiro k. XonMca npo “aucte” mepekiiaio3HaBCTBO
MOKJIaJICHO B OCHOBY BHUIUICHHS 3arajbHOi Teopii Tepeknagy W acheKTHHX
(JacTKkoBUX) TeOpil mepeknamy. YCBIIOMJIGHHS OO0 €KTIB aCMEKTHUX Teopid
NepeKIaay 3HAuHO MOTIMOMIIO YSBICHHS BUCHUX K MPO MIAXOAW Ta pE3yabTaTH
mporiecy Iepekiaay, Tak 1 TMpo wmarepial 1 METOIUKY IPOBEACHHS
JOTIEPEKIIAIAlbKOTO, TEPEeKIaJabKoro Ta TOCTHEPEKIANANBKOTO  aHAII3Y.
3actocoBanuii J. X0onIMCOM IECKpPUNTHBHUMN MIAX1A I CTBOPEHHS OCHOBHUX
acCrleKTHUX Teopid mepekyaay Oa3zyeTbcs Ha oOOMexeHHI: 1)3acobiB, 110
BUKOPHCTOBYIOThCSL TIpU Tepekiaal (MamuHHUN / 3BUYAMHUN TMepeKia;
MUCBMOBHIA / YCHUW TIepeKyiaf); 2) raimy3i 3acToCyBaHHs (200 100 OCOOTMBUX
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MOBHHMX, a00 KyJIbTYpHHX TIpym); 3) MOBHOrO piBHSA (TOOTO sIpyCy MOBHOI
CUCTEeMH); 4) TUITy TEKCTy (JiTepaTypHOTO Mepekiaaay adbo mepeknany biomii); 5)
yacy (Ipu 3iCTaBJICHHI MEPEKIIaJIIB PAHHBOTO MEPIOAY 3 CYYaCHUMH TEKCTaMH); 6)
npeaMmera mnepekiany (mepekian Meradop abo imiom Tomio). IlpukinamHe
NEePeKIa03HaBCTBO 00’€/IHYE KOMIUIEKC AUCIUIUIH, $KI MalTh CHellajibHe
MpaKkTUYHE 3aCTOCYBAaHHS: MIJATOTOBKA MEpEeKIIafayiB, CTBOPEHHS JIOMOMI>KHOTO
pecypcey A nepekiiany (CIOBHUKH M OaHKH TaHMX ), Mepekiaialbka MoJiTHKA, 110
MIPOTIOHYE TIOPAau TPOMAJCHKOCTI 3 TakWX MpoOJeM, SK POib MepeKIazadiB i
MEPEKIIAIIB, @ TAKOXK MEepeKIaaabka KpUTHKA.

3apasku nparsM k. XonMca 0cTaToqHO (POPMYIOTHCS TaKi AUCHHUILIIHY, SIK
TEOpis TMepeKiaxy Ta MeTojoioris mepekinany. Came 3 #oro mparlb
CIIOCTEPITA€ThCSA, 3 OMHOTO OOKY, MOCIIJOBHE PO3MEXKYBAaHHS TEOPETHUHOTO,
JIECKPUTITUBHOTO 1 IPUKJIAHOTO MEPEKIIaJ03HABCTBA, 3 1HIIIOTO, — iX YacTKOBa a0o
noBHa iHTerpaiis. [lepexiago3HaBCTBO OJHOYACHO MOXKE OyTH HOpPMATHUBHUM,
MPOIMOHYIOUYM 3aCTOCYBAHHS TEBHMX TMPaBUJ IMEpeKiany, ado IECKPUIITUBHUM
(omrcoBuM). Y 1bOMY IUTaHI BaXKKO TIepeolliHUTH BHecok JIx. XomMca B
NepeKIIa03HaBCTRO.

[Ipore B 70—80-Ti pp., OCKIIBKM BHACIIIOK Pi3HUX (PaKTOpiB CTpUOKA y
rajy3i IMITY4HOTO 1HTEJIEKTY He BIiAOYyJIOCS, TEOPETUKH TEpeKIaay 3HOBY
MOBEPTAIOTHCS JI0 MOMEPEAHIX TEOPETUUHUX MOCTYNATIB 1 METOJOJIOTi, X0ua i Ha
OHOBJIEHOMY piBHI, 3allO3UYYIOYM HOBI 17I€i 3 1HIIMX HAyK: IMCHUXOJOTIi, Teopii
KOMYHIKaIlii, JITepaTypo3HAaBCTBa, aHTponoiorii, @uiocopii 1 0coOIMUBO
KyJAbTYpoJiorii. Y el mepioj A0 KoJia JIHIBICTUYHUX MPOOIEM JOTYyYaEThCS
dhopMyBaHHS MOHSTTS BTOPUHHOI MOBHO1 ocobOucTtocTi. Sk 3a3Hauae E. YUectepmeHn,
el JIx. Xonmca HaOyBaroTh 0COOJMBOI akTyanbHOCTI. [lepekian po3risnaerbes 3
no3uilii: 1) OpoayKTy po3yMOBOi AiSTILHOCTI JIOAWHH, 2) MPOIECY BUPOOHUIITBA
ILOTO MPOAYKTy Ta 3) ioro dyHkiionyBanHs [11]. BaxnuBo, mo B el nepiof
TEKCT BIOXOIWUTh Ha JPYrHil IJIaH, a OCOOMCTOCTI Tepekyazadya HaIa€ThCs
ocoomBoro 3HaueHHa. E. YectepMeH mNpomoHye HOBY Ha3By  JUIs
MepeKIIa03HaBCTBA, sIKa MIAKPECToe posib nepekianaya: “I suggest we could call
this TranslaTOR Studies” [tam camo]. [loganeiuii KpUTHYHUM aHaM3 Tpais JIxK.
Xonmca Ta  WOTO  TMOCIHIJIOBHUKIB ~ 3yMOBHB  TMOSIBY HOBHX  Tally3ei
MEePEeKIIa03HABCTBA, SKI B PAJASHCHKI Yacu B YKpaiHl 3 1JCOJOTIYHUX NPUYUH
Maiixe He Oyau Bigomi. lle, kpiM TeKcTONOrii mepekiamy, L€ COLIOJIOris
nepeKyIaay, KyJabTypOJIOTis MepekiIaay Ta KOTHITOJIOTIS TIEPEKIIay.

VY Ham 4yac mepekiiaio3HaBul JOCTIKCHHS 3I1MCHIOIOTHCA 3a JEKUIbKOMa
M1IXOTaMU: JIIHTBICTUYHHUM, KOMYHIKaTUBHHM, (GyHKIIIOHAIBHUM,
MICUXOJIIHTBICTUYHUM, KOTHITUBHUM, MOJICUCTEMHHUM TOIO. YCe 1€ CBIIYUTH MPO
T€, 110 BUBUCHHS TMEPEKIaay BUMIILIO AJeKO 3a MEXI1 OJHIEI AUCHHUIUIIHU, TOMY
CHOTOIHI JOCHIAHHUIIBKI BHUMOTHM B LI Taidy3l HE MOXYTb OyTH 3aJ0BOJIEHI
ICHYIOYOI0 JIHTBICTUYHOIO a0o, mupie, ¢inonaoriuaoo cdeporo. CygacHe
MEePEKIIA03HABCTBO 32 MPEIMETOM JOCTIIKCHHSI Ta TEPMIHOJIOTIYHUM arapaTom
MeXye 3 0araTbma 1HIIMMH JTUCIUTUTIHAMHU: 1CTOPis, Ginocodis, ceMioTUKa TOIIO.
OcTaHHIMH pOKaMU BOHO BCE OB IHTETPYETHCS 3 1H(HOPMATHKOIO.
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Le mosicHIOE TO# (haKT, IO JIEsAK] BUEHI PO3MIIAJAIOTH MEPEKIaJ03HABCTBO SIK
MDKIUCIUIIIIHAPHY 32 CBOEIO MPUPOJIOIO Tally3b 3HAHHS, K MICTUTh €IEMEHTH SIK
T'YMaHITapHUX, TaK 1 COLIAIBHUX HAyK

OTxe, cydacHe MepeKIaJO3HABCTBO — 1€ MDKIUCHUIUIIHAPHA 32 CBOEIO
NPUPOJOI0 Tally3b 3HAHHS, SKa MICTUTh TEKCTOJOT14HI, KOTHITOJOTIYHI,
KYJITYpPOJIOT14HI Ta COLIOJIOT14HI CKJIad0BI.
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